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1. INSTALACJA 

1.1 Pompa elektryczna powinna zostać zainstalowana jak najbliżej basenu. W ten sposób osiągamy 

najwyższą sprawność oraz unikamy utraty mocy spowodowanej obciążeniem, przy czym odnosimy się 

zawsze do oryginalnej średnicy akcesoriów wykonanych z PCW, dostarczanych wraz z wyposażeniem. 

Zalecamy, aby nie ustawiać pompy w żadnym przypadku w odległości ponad 15 metrów. 

Pompa elektryczna nie jest urządzeniem samozasysającym, musi być zatem zawsze instalowana poniżej 

poziomu lustra wody. Techniczne miejsce instalacji lub gotowe pomieszczenie do zamontowania 

urządzenia powinno posiadać odpowiednią wentylację, bądź też w razie potrzeby być wyposażone w 

wentylację wymuszaną, dzięki czemu osiągamy optymalne chłodzenie silnika i tym samym unikamy 

kondensacji pary. W ten sposób można zagwarantować doskonałą eksploatację instalacji TENDER. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. ZAMOCOWANIE OBUDOWY 

 

2.1 Instalując obudowę musimy zwrócić uwagę na to, aby wyposażenie zostało zamocowane w niżej 

opisanym położeniu: 

Przyłącza napędu Ø 75 mm oraz przewodu ssącego Ø 90 mm są instalowane w pionie, tak aby napęd (Ø 

75 mm) znajdował się w części górnej, natomiast przyłącze przewodu ssącego (Ø 90 mm) w części dolnej 

(patrz rys. 1). 

Musimy również zwrócić uwagę, aby odstęp pomiędzy powierzchnią wody a osią dyszy napędowej wynosił 

ok. 30 cm (patrz rys. 1). 

Chcąc zagwarantować poprawną instalację oraz doskonałą eksploatację wyposażenia należy 

bezwzględnie stosować się do powyższych zaleceń. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LUSTRO WODY 

Tłoczenie
e 

ZASYSANIE 

DOBRZE NIE NIE 

Rys. 1 
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SCHEMAT URZĄDZENIA  
 

 
 
               X 

OSADZANIE OBUDOWY 

 
W zależności od rodzaju konstrukcji basenu osadzić obudowę nr 20 w ścianie basenu wg schematów : 
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MONTAŻ PŁYTY CZOŁOWEJ 
 Płyta czołowa dostarczana jest kompletna .  

W celu zamontowania kompletnej płyty czołowej należy wykonać następujące czynności: 

- przeprowadzić bezbarwny wężyk pneumatyczny nr2  przez dławik nr 14 ,15 w obudowie nr 20 
- podłączyć rurę przewodu powietrza nr 13, nasadzając ją na wystającą z boku rurkę X 

- bezbarwny wężyk pneumatyczny nr 2 podłączyć do włącznika pneumatycznego nr 1   

- wyprowadzić z obudowy rurkę 20 mm przyłącze powietrza zakończone zaworkiem zwrotnym z koszykiem, 

ok 15 cm ponad poziom wody. 

- wsunąć kompletną płytę czołową w obudowę, upewniając się uprzednio, iż pierścień uszczelniający nr 12      

  spoczywa w otworze napędu (Ø 75 mm) obudowy 

- następnie dokręcić śruby nr 3 i płyta czołowa jest zainstalowana. 

Instalacja zestawu PCW dla modelu Tender 70 m3 :  

Przed sklejeniem elementów należy je złożyć ze sobą bez kleju. 

Instalacja przewodu tłocznego : (patrz rys. poniżej) . 

- podłączyć tuleję redukcyjną 75x63 mm (nr 1) do przyłącza obudowy  

- połączyć rurę Ø 63 mm  z tuleją redukcyjną (nr 1). 

- połączyć zawór Ø 63 mm (nr 2) z rurą Ø 63 mm. 

- połączyć rurę Ø 63 mm  z zaworem Ø 63 mm (nr 2). 

- połączyć kolano Ø 63 mm (nr 3) z rurą Ø 63 mm . 

- połączyć rurę Ø 63 mm  z kolanem (nr 3). 

- połączyć stożkową redukcję 75/63 mm (nr 4) z rurą Ø 63 mm oraz przyłączem pompy Ø 75 mm. 

 

 

 

 

Minimalne wymiary szybu : 

 

 

 

 

 

 

Instalacja przewodu ssącego: (patrz rys. powyżej ). 

- podłączyć tuleję redukcyjną 90x75 mm (nr 6) do przyłącza ssącego obudowy. 

- należy skorzystać z rury Ø 75 mm  i podłączyć nią kolano Ø 75 mm (nr 5) z tuleją redukcyjną (nr 6). 

- przy pomocy rury Ø 75 mm łączymy drugie kolano Ø 75 mm (nr 5) z przyklejonym już kolanem . 

- połączyć zawór Ø 75 mm (nr 7) z kolanem Ø 75 mm (nr 5), używając do tego rury Ø 75 mm . 

- połączyć rurę Ø 75 mm  z zaworem (nr 7). 

- połączyć tuleję redukcyjną 90x75mm (nr 6) z rurą Ø 75 mm oraz z przyłączem pompy Ø 75 mm. 

 (*) rura PCW nie dostępna w zestawie 

Zestawienie złączek  

dla modelu Tender 70 m3 

Nr OPIS SZT. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Tuleja redukcyjna 75 x 63 mm 

Zawór kulowy Ø 63 mm. 

Kolano 90
o
 Ø 63 mm. 

Redukcja stożkowa 90x75x63mm. 

Kolano 90
o
 Ø 75 mm. 

Tuleja redukcyjna 90 x 75 mm. 

Zawór kulowy Ø 75 mm. 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

MODEL A B C 

70 m3 165 

 

1005 

 

700 

 

Rys. 5 
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Instalacja zestawu PCW dla modelu 80 m3 / 95 m3: 

Przed sklejeniem elementów należy je złożyć ze sobą bez kleju. 

Instalacja przewodu tłocznego : (patrz rys. poniżej) 

- połączyć rurę Ø 75 mm do przyłącza obudowy. 

- połączyć zawór Ø 75 mm (nr 1, rys. 7) z rurą Ø 75 mm. 

- połączyć rurę Ø 75 mm  z zaworem Ø 75 mm (nr 1) 

- połączyć kolano Ø 75 mm (nr 2 ) z rurą Ø 75 mm . 

- połączyć rurę Ø 75 mm z kolanem (nr 2). 

- połączyć stożkową redukcję 90/75mm (nr 3) z kolanem Ø75 mm (nr 2) oraz z przyłączem pompy Ø75 

mm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instalacja przewodu ssącego: 

- należy skorzystać z rury Ø 90 mm i podłączyć nią kolano Ø 90 mm (nr 4) do przyłącza ssącego obudowy . 

- przy pomocy rury Ø 90 mm  łączymy drugie kolano Ø 90 mm (nr 4) z przyklejonym już kolanem . 

- połączyć zawór Ø 90 mm (nr 5) z kolanem (nr 4), używając do tego rury Ø 90 mm . 

- połączyć rurę Ø 75 mm z zaworem (nr 7), za pośrednictwem redukcji 90-75 

- połączyć krótki odcinek rury Ø 75 mm  z przyłączem pompy Ø75 mm. 

(*) Rura PCW nie dostępna w zestawie 

ZESTAW PCW DO 80 m3/ 95 m3 

Nr OPIS SZT. 

1 

2 

3 

4 

5 

Zawór kulowy Ø 75 mm. 

Kolano 90
o
 Ø 75 mm. 

Redukcja stożkowa 90x75x63mm. 

Kolano 90
o
 Ø 90 mm. 

Zawór kulowy Ø 90 mm. 

1 

1 

2 

2 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODEL A B C 

80m3 

95m3 

165 

165 

 

1155 

1165 

 

700 

700 
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MINIMALNE WYMIARY URZĄDZENIA  

Zanim przystąpimy do instalacji urządzenia TENDER, musimy sprawdzić miejsce instalacji pod kątem jej 

ustawienia oraz dostępnych wymiarów i upewnić się, czy w chwili montażu nie zabraknie miejsca. W tym 

celu sprawdzamy, czy minimalne wymiary są przystosowane do modelu, który ma zostać zainstalowany, 

zgodnie z wartościami podanymi w poniższej tabeli oraz na rysunku. Jeśli pompa pracuje w szybie należy 

zamontować kratki wentylacyjne i odpływ wody w posadzce. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EKSPOLATACJA I OBSŁUGA TENDER  

Gdy tylko urządzenie TENDER zostało zainstalowane, Państwa basen zmienia się, dzięki przyjemnym 

wrażeniom, wywoływanym przez sam prąd wody oraz strumień wody i powietrza z urządzenia, w strefę 

wypoczynku i zabawy. Urządzenie TENDER uruchamiamy, przebywając w basenie, poprzez wciśnięcie 

przełącznika pneumatycznego (nr 1). Gdy urządzenie jest już uruchomione, możemy nastawić albo sam 

strumień wodny, albo strumień wody zmieszanej z powietrzem. Osiągamy to, operując dyszą na przedniej 

ściance urządzenia.  

PRZYŁACZE ELEKTRYCZNE 

UWAGA! 

 

Instalacja elektryczna powinna zostać wykonana zgodnie z ogólnymi zasadami branży oraz mającymi 

dodatkowo zastosowanie przepisami technicznymi przez uprawnionego do tego elektryka-instalatora. Sieć 

zasilająca musi być wyposażona w przewód zerowy oraz być odpowiednio uziemiona. 

Napięcie zasilające musi odpowiadać napięciu zasilającemu podanemu na tabliczce znamionowej 

urządzenia. Średnica przewodów, z których będzie się korzystać, powinna być tak dopasowana, aby bez 

problemu wytrzymywały natężenie prądu pobierane przez urządzenie.  

Do przewodu uziemienia sieci należy podłączyć elektrycznie wszystkie metalowe części urządzenia, w 

których nie powinno występować jakiekolwiek napięcie, i które znajdują się w bezpośredniej bliskości osób, 

w celu uniknięcia tego rodzaju wypadków. 

Właściwości elektryczne zabezpieczeń oraz ich ustawienia powinny być dopasowane do chronionych przez 

nie silników, oraz odpowiadać warunkom ich eksploatacji, ponadto należy stosować się do zaleceń 

dotyczących eksploatacji, podawanych przez producenta (patrz tabliczka znamionowa). 

W przypadku konfiguracji z indukcyjnymi silnikami trójfazowymi, układy bocznikowania uzwojenia silnika 

muszą być poprawnie ustawione. 

MINIMALNE WYMIARY 

URZĄDZENIA 

MODEL SZEROKOŚĆ 
 

A 

 

B 

45m3 

70m3 

78m3 

 

750 

750 

750 

 

1420 

1570 

1580 

 

1000 

1000 

1000 

 

Rys. 8 
LUSTRO WODY 

WENTYLACJA 

DO ELEKTRYCZNEJ 

TABLICY STEROWNICZEJ 
PRZYŁĄCZE 

POWIETRZA 

WENTYLACJA 

 

PRZYŁĄCZE 
POWIETRZA 

LUSTRO WODY 

DO ELEKTRYCZNEJ 
TABLICY STEROWNICZEJ 

– wyłącznik 
różnicowoprądowy 
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Wejścia i wyjścia przewodów ze skrzynki zaciskowej zrealizowane są w postaci dławnic, w celu uniknięcia 

przedostawania się wilgoci i brudu, z tego też względu są one wyposażone w wodoszczelne zamknięcia. 

Przewody prowadzące do przyłączy muszą być wyposażone w odpowiednie zaciski na bieguny. 

Pneumatyczna skrzynka sterująca powinna być zainstalowana w suchym miejscu znajdującym się powyżej 

lustra wody, w odległości nie większej niż 4 metry od włącznika, umieszczonego na płycie czołowej 

urządzenia. 

Przezroczystą rurę (nr 2 ) podłączamy do przekaźnika, znajdującego się prawej górnej części tablicy, przy 

czym bardzo ważną kwestią jest upewnienie się, czy rura nie jest zagięta. Pneumatyczna skrzynka 

sterująca składa się z następujących elementów: 

- 1 wyłącznika cieplno-magnetycznego 

- 1 stycznika 

- 1 wyłącznika pneumatycznego, 

- 1 bezpiecznika sterującego. 

Wszystkie elementy montowane są w szafce z tworzywa sztucznego, o klasie ochrony IP 67. 
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User manual TENDER made in EU 

 

 
 

           1. INSTALLATION 
 
1.1 The electropump should be fitted as close as possible to the pool so as to maximize its performance by 

avoiding frictional losses. The original diameters of the PVC fittings supplied with the unit should always be 
observer.We recommend that you do not install the electropump more that 15 m. from the pool. 
The Pump included with the unit is not self-priming so must be installed below the water level. The 
prefabricated housing or hut for the unit must be well ventilated, using fans if necessary, so as to ensure 
proper cooling of the pump and to avoid condensation. This will ensure the correct operation of 

the Tender. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. FIXING THE NICHE 

 
2.1 When installing the niche you should take into account the fact that 

it must be fitted in the position described below: The Ř 75mm. 
discharge mouth and the Ř 90mm. suction mouth must be fitted 
vertically, such that the discharge side (Ř 75mm) is uppermost and the 
inlet side (Ř 90mm) faces downwards (see 
fig. 1). You should also ensure that the distance between the surface of 
the water and the centre of the discharge mouth is approximately 30 
cm. (see fig.1). 
These instructions must be followed to ensure the correct 
installation of the unit and its good functioning. 

 
 

WATER LEVEL 

DISCHARGE 

SUCTION 

OK NO NO 
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INSTALLATION IN : 
PREFABRICATED SWIMMING POOLS    PANELLED SWIMMING POOLS WITH LINER 

 

                                                                   

CONCRETE SWIMMING POOLS WITH LINER    CONCRETE SWIMMING POOLS 

      
 

FITTING THE FRONT 

 
The complete front piece is supplied assembled.To install complete front piece proceed as follows: 
- Connect pipe no.2, inserting it into the pin of the pushbutton . 
- Connect pipe no.13, inserting it into on the front piece.  
- Screw the four spacing screws (no.3) into the niche . 
- House the complete front piece in the niche, ensuring the that o-ring (no.4) is inserted in the orifice on the       
  discharge side (Ř 75 mm.). 
- Tighten the four screws (no.3) . Once they are tight the front is fully in place. 

 

 Installation of PVC kit : (Not included )  

Before gluing the elements should be put together without glue. 

Rys. 5 
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DIMENSIONS             MINIMUM CLEARANCES FOR THE INSTALLATION in cm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

OPERATION AND MAINTENANCE 

Gdy tylko urządzenie TENDER zostało zainstalowane, Państwa basen zmienia się, dzięki przyjemnym 

wrażeniom, wywoływanym przez sam prąd wody oraz strumień wody i powietrza z urządzenia, w strefę 

wypoczynku i zabawy. Urządzenie TENDER uruchamiamy, przebywając w basenie, poprzez wciśnięcie 

przełącznika pneumatycznego (nr 1). Gdy urządzenie jest już uruchomione, możemy nastawić albo sam 

strumień wodny, albo strumień wody zmieszanej z powietrzem. Osiągamy to, operując dyszą na przedniej 

ściance urządzenia.  

ELECTRICAL CONNECTIONS 

WARNING ! 

 
In general terms, the electrical installation will fully comply with the Regulations and Complementary 
Tecnichal provisions applicable and will be performed by an authorised Installer. The supply will have 
neutral and earth wires. The mains voltage must correspond to that shown on the nameplate rating for 
the equipment. The cross section of the conductors used must be sufficient to withstand the load drawn by 
the unit without deterioration. All metal parts of the unit which are not supposed to be under current, but 
might do so accidentally and which are accessible to people, must be electrically connected to earth. 
The electrical characteristics of the protection devices and their regulation must be in accordance with 
those applicable to the motor to be protected and the envisaged conditions of operation. All the instructions 
given by the manufacturer must be followed (see motor name plate). In the case of units with three-phase 
motors, the interconnection Bridges between the motor windings must be fitted in the right places. 
Entry and exit of conductors from the terminal box must be via glands guaranteeing the absence of damp 
and dirt in the box, which must also be fitted with a watertight seal. Conductors will have suitable terminals 
for connection to the bushings. The hydropneumatic panel must be installed in a dry place, above water 
level and at a distance not greater than 8 m. from the start / stop switch on the front of the unit. 
The transparent pipe (no.2) is to be connected to the microswitch located on the upper right-hand part of 
the panel. It is very important to ensure that the transparent pipe has no bends in it. 
The hydropneumatic panel consists of: 
- 1 thermal / magnetic circuit breaker. - 1 Contact switch. - 1 pneumatic cut-out switch.- 1 operating fuse. 
All these items are to be installed in a water - tight plastic cabinet with degree of protection IP 55

MODEL A B C 

70 m3 
165 

 

1005 

 

700 

 

80m3 
165 

 

1155 

 

700 

 

95m3 
165 

 

1165 

 

700 

 

MODEL WIDTH A B 

45m3 

70m3 

78m3 

 

750 

750 

750 

 

1420 

1570 

1580 

 

1000 

1000 

1000 

 

 

PRZYŁĄCZE 
POWIETRZA 

LUSTRO WODY 

DO ELEKTRYCZNEJ 
TABLICY STEROWNICZEJ 

– wyłącznik 

różnicowoprądowy 
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